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דֶש1ׁ֙ בַּחֹ֙
में–मास
H2320

י הַשְּׁמִינִ֔
आठवें–के
H8066

בִּשְׁנַת֥
में–वषर्
H8141

יִם שְׁתַּ֖
दो
H8147

לְדָרְיָוֶ֑שׁ
के–दारा
H1867

הָיָה֣
हुआ
H1961

דְבַר־
वचन–
H1697

יְהוָ֗ה
यहोवा–का
H3068

אֶל־
के–पास–
H0413

זְכַרְיָה֙
ज़कयार्

בֶּן־
पुत्र–

רֶכְיָ֔ה בֶּ֣
बेरेक्या–के
H1296

בֶּן־
पुत्र–

עִדּ֥וֹ
इद्दो
H5714

יא הַנָּבִ֖
नबी–के
H5030

ר׃ לֵאמֹֽ
कहते–हुए।
H0559

बेरेक्याह के पुत्र जकयार्ह ने यहोवा का सन्देश पाया। फारस में दारा के राज्यकाल के दूसरे वषर् के आठवें महीने में यह हुआ। (जकयार्ह बेरेक्याह का पुत्र था। 
बेरेक्याह इद्दो नबी का पुत्र था।) सन्देश यह है:

קָצַ֧ף2
क्रोिधत–था
H7107

יְהוָה֛
यहोवा
H3068

עַל־
के–ऊपर–

אֲבֽוֹתֵיכֶ֖ם
तुम्हारे–पुरखाें
H0001

צֶף׃ קָֽ
बहुत–क्रोध।

यहोवा तुम्हारे पूवर्जाें पर बहुत क्रािधत हुआ है।

וְאָמַרְת3ָּ֣
और–कहना
H0559

ם אֲלֵהֶ֗
उनसे
H0413

ה כֹּ֤
इस–प्रकार
H3541

אָמַר֙
कहता–है
H0559

יְהוָה֣
यहोवा
H3068

צְבָא֔וֹת
सेनाआें–का

שׁ֣וּבוּ
लौटो
H7725

י אֵלַ֔
मेरे–पास
H0413

נְאֻ֖ם
वचन–है
H5002

יְהוָה֣
यहोवा
H3068

צְבָא֑וֹת
सेनाआें–का

וְאָשׁ֣וּב
और–मैं–लौटंूगा
H7725

ם אֲלֵיכֶ֔
तुम्हारे–पास
H0413

אָמַ֖ר
कहता–है
H0559

יְהוָה֥
यहोवा
H3068

צְבָאֽוֹת׃
सेनाआें–का।

अत: तुम्हें लोगाें से यह सब कहना चािहये। यहोवा कहता हैं, “मेरे पास वापस आओ तो मैं तम्हारे पास वापस लौटंूगा।” यह सब सवर्शिक्तमान यहोवा ने 
कहा।

אַל־4
मत–
H0408

תִּהְי֣וּ
हो
H1961

ם תֵיכֶ֡ כַאֲבֹֽ
जैसे–तुम्हारे–पुरखाें
H0001

ר אֲשֶׁ֣
िजनको

קָרְאֽוּ־
पुकारा–
H7121

אֲלֵיהֶם֩
उनको
H0413

ים הַנְּבִיאִ֙
निबयाेंने
H5030

ים אשֹׁנִ֜ הָרִֽ
पहले–वाले
H7223

ר לֵאמֹ֗
कहते–हुए
H0559

ה כֹּ֤
इस–प्रकार
H3541

אָמַר֙
कहता–है
H0559

יְהוָה֣
यहोवा
H3068

צְבָא֔וֹת
सेनाआें–का

שׁ֤וּבוּ
लौटो
H7725

נָא֙
कृपया
H4994

מִדַּרְכֵיכֶם֣
अपने–मागार्ं–से
H1870

ים הָרָעִ֔
बुरे

]ומעליליכם[
—
H5953

עֲלְלֵיכֶ֖ם  ( )וּמַֽ
और–अपने–कमार्ं–से
H4611

רָעִי֑ם הָֽ
बुरे।

א ֹ֥ וְל
और–नहीं
H3808

שָׁמְע֛וּ
उन्हाेंने–सुना
H8085

א־ ֹֽ וְל
और–नहीं–
H3808

יבוּ הִקְשִׁ֥
उन्हाेंने–कान–लगाया
H7181

אֵלַ֖י
मुझे
H0413

נְאֻם־
वचन–है–
H5002

יְהוָֽה׃
यहोवा।
H3068

यहोवा ने कहा, “अपने पूवर्जाें के समान न बनो। बीते समय में, नबी ने उनसे बातें कीं।उन्हाेंने कहा, ‘सवर्शिक्तमान यहोवा चाहता है िक तुम अपने बुरे रहन 
सहन को छोङ दो। बुरे काम बन्द कर दो!’ िकन्तु तुम्हारे पूवर्जाें ने मेरी एक न सुनी।” यहोवा ने यह बातें कही।

אֲבֽוֹתֵיכֶ֖ם5
तुम्हारे–पुरखे
H0001

אַיֵּה־
कहां–
H0346

הֵם֑
वे।
H1992

ים נְּבִאִ֔ וְהַ֙
और–नबी
H5030

הַלְעוֹלָ֖ם
क्या–हमेशा–के–िलए
H5769

חְיֽוּ׃ יִֽ
जीते–हैं।
H2421

परमेश्वर ने कहा, “तुम्हारे पूवर्ज जा चुके और वे नबी सदैव जीिवत न रहे।
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׀אַךְ֣ 6
परन्तु
H0389

דְּבָרַ֣י
मेरे–वचन
H1697

י וְחֻקַּ֗
और–मेरी–िविधयां
H2706

ר אֲשֶׁ֤
िजन्हें

֙ צִוִּי֙תִי
मैंने–आज्ञा–दी
H6680

אֶת־
को–
H0853

עֲבָדַ֣י
मेरे–दासाें
H5650

ים הַנְּבִיאִ֔
निबयाें–को
H5030

הֲל֥וֹא
क्या–नहीं
H3808

יגוּ הִשִּׂ֖
पहुचँीं–वे
H5381

אֲבֹתֵיכֶם֑
तुम्हारे–पुरखाें–को।
H0001

וַיָּשׁ֣וּבוּ
और–वे–लौटे
H7725

וַיֹּאמְר֗וּ
और–कहा–उन्हाेंने
H0559

ר כַּאֲשֶׁ֙
जैसा–िक

ם זָמַ֜
योजना–बनाइर्–थी
H2161

יְהוָה֤
यहोवाने
H3068

צְבָאוֹת֙
सेनाआें–के

לַעֲשׂ֣וֹת
करने–के–िलए

נוּ לָ֔
हमारे–साथ

֙ כִּדְרָכֵי֙נוּ
हमारे–मागार्ं–के–अनुसार
H1870

ינוּ וּכְמַעֲ֣לָלֵ֔
और–हमारे–कमार्ं–के–अनुसार
H4611

ן כֵּ֖
एसेे

ה עָשָׂ֥
उसने–िकया

נוּ׃ אִתָּֽ
हमारे–साथ।
H0854

ס
—

नबी मेरे सेवक थे। मैंने उनका उपयोग तुम्हारे पूवर्जाें को अपने व्यवस्था और अपनी िशक्षा देने के िलये िकया और तम्हारे पूवर्जाें ने अन्त में िशक्षा ग्रहण की। 
उन्हाेंने कहा, ‘सवर्शिक्तमान यहोवा ने वह िकया िजसे करने को उसने कहा था। उसने हमारे बुरे रहन—सहन और सभी बुरे िकये गए कामाें के िलये दण्ड 
िदया।’ इस प्रकार वे परमेश्वर के पास वापस लौटे।”

בְּיוֹם7֩
में–िदन
H3117

ים עֶשְׂרִ֙
चौबीसवें
H6242

ה וְאַרְבָּעָ֜
और–चौबीसवें
H0702

י־ לְעַשְׁתֵּֽ
के–ग्यारहवें–
H6249

ר עָשָׂ֥
दस
H6240

דֶשׁ֙ חֹ֙
मास
H2320

הוּא־
वह–
H1931

דֶשׁ חֹ֣
मास
H2320

ט שְׁבָ֔
शेबात
H7627

בִּשְׁנַת֥
में–वषर्
H8141

יִם שְׁתַּ֖
दो
H8147

לְדָרְיָוֶ֑שׁ
के–दारा
H1867

הָיָה֣
हुआ
H1961

דְבַר־
वचन–
H1697

יְהוָ֗ה
यहोवा–का
H3068

אֶל־
के–पास–
H0413

זְכַרְיָה֙
ज़कयार्

בֶּן־
पुत्र–

הוּ רֶכְיָ֔ בֶּ֣
बेरेक्याहू–के
H1296

בֶּן־
पुत्र–

עִדּ֥וֹא
इद्दोआ
H5714

יא הַנָּבִ֖
नबी–के
H5030

ר׃ לֵאמֹֽ
कहते–हुए।
H0559

जकयार्ह ने फारस में दारा के राज्यकाल के दूसरे वषर् के ग्यारहवें महीने के चौबीसवें िदन (अथार्त् शबात) यहोवा का दूसरा सन्देश पाया। (जकयार्ह बेरेक्याह 
का पुत्र था और बेरेक्याह इद्दो नबी का पुत्र था।) सन्देश यह है:

יתִי 8 ׀רָאִ֣
मैंने–देखा
H7200

יְלָה הַלַּ֗
रात–को
H3915

וְהִנֵּה־
और–देखो–
H2009

אִישׁ֙
पुरुष
H0376

רֹכֵב֙
सवार
H7392

עַל־
के–ऊपर–

ס֣וּס
घोड़ा

ם אָדֹ֔
लाल

וְה֣וּא
और–वह
H1931

ד עֹמֵ֔
खड़ा–था
H5975

ין בֵּ֥
बीच
H0996

ים הַהֲדַסִּ֖
मेंहदी–के–पेड़ाें
H1918

ר אֲשֶׁ֣
जो

בַּמְּצֻלָה֑
गहराइर्–में।
H4699

֙ וְאַחֲרָיו
और–उसके–पीछे

סוּסִ֣ים
घोड़े

ים אֲדֻמִּ֔
लाल

ים שְׂרֻקִּ֖
सारंग
H8320

ים׃ וּלְבָנִֽ
और–सफेद।
H3836

रात को, मैंने एक व्यिक्त को लाल घोड़े पर बैठे देखा। वह घाटी में कुछ मालती की झािड़याें के बीच खड़ा था। उसके पीछे लाल, भूरे और श्वेत रंग के घोड़े थे।

וָאֹמַ֖ר9
और–मैंने–कहा
H0559

מָה־
क्या–
H4100

אֵלֶּ֣ה
ये
H0428

אֲדֹנִי֑
मेरे–प्रभु।
H0113

וַיֹּ֣אמֶר
और–बोला
H0559

י אֵלַ֗
मुझे
H0413

הַמַּלְאָךְ֙
दूत
H4397

הַדֹּבֵר֣
बोलने–वाले
H1696

י בִּ֔
मुझसे

אֲנִ֥י
मैं
H0589

ךָּ אַרְאֶ֖
िदखाउंगा–तुझे
H7200

מָה־
क्या–
H4100

מָּה הֵ֥
वे
H1992

לֶּה׃ אֵֽ
ये।
H0428

मैंने पूछा, “महोदय, ये घोड़े िकसिलये हैं” तब मुझसे बात करते हुए, स्वगर्दूत ने कहा, “मैं तुम्हें िदखाऊँगा िक ये घोड़े िकसिलये हैं।”

עַן10 וַיַּ֗
और–उत्तर–िदया

ישׁ הָאִ֛
पुरुषने
H0376

הָעֹמֵ֥ד
खड़े–हुए
H5975

בֵּין־
बीच–
H0996

ים   הַהַדַסִּ֖
मेंहदी–के–पेड़ाें–के
H1918

וַיֹּאמַר֑
और–बोला
H0559

אֵלֶּ֚ה
ये
H0428

ר אֲשֶׁ֣
िजन्हें

שָׁלַח֣
भेजा–है
H7971

יְהוָ֔ה
यहोवाने
H3068

ךְ לְהִתְהַלֵּ֖
घूमने–के–िलए
H1980

רֶץ׃ בָּאָֽ
पृथ्वी–में।
H0776

तब मालती की झािड़याें के बीच िस्थत उस व्यिक्त ने कहा, “यहोवा ने इन घोड़ाें को पृथ्वी पर इधर—उधर घूमने के िलये भेजे हैं।”
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https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4397.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/1918.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
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יַּעֲנ֞ו11ּ וַֽ
और–उन्हाेंने–उत्तर–िदया

אֶת־
को–
H0853

מַלְאַךְ֣
दूत
H4397

יְהוָ֗ה
यहोवा–के
H3068

עֹמֵד֙ הָֽ
खड़े–हुए
H5975

ין בֵּ֣
बीच
H0996

ים הַהֲדַסִּ֔
मेंहदी–के–पेड़ाें–के
H1918

וַיֹּאמְר֖וּ
और–कहा–उन्हाेंने
H0559

כְנוּ הִתְהַלַּ֣
हम–घूमे–हैं
H1980

בָאָרֶ֑ץ
पृथ्वी–में।
H0776

וְהִנֵּ֥ה
और–देखो
H2009

כָל־
सब–
H3605

רֶץ הָאָ֖
पृथ्वी
H0776

בֶת יֹשֶׁ֥
बैठी–है
H3427

טֶת׃ וְשֹׁקָֽ
और–शांत।
H8252

तब घोड़ाें ने मालती की झािड़याें में िस्थत यहोवा के दूत से बातें कीं। उन्हाेंने कहा, “हम लोग पृथ्वी पर इधर— उधर घूम चुके हैं, और सब कुछ शान्त और 
व्यविस्थत हैं।”

וַיַּ֣עַן12
और–उत्तर–िदया

מַלְאַךְ־
दूत–
H4397

֮ יְהוָה
यहोवा–के
H3068

וַיֹּאמַר֒
और–बोला
H0559

יְהוָה֣
यहोवा
H3068

צְבָא֔וֹת
सेनाआें–के

עַד־
तक–
H5704

י מָתַ֗
कब
H4970

אַתָּה֙
तू

א־ ֹֽ ל
नहीं–
H3808

תְרַחֵם֣
दया–करेगा
H7355

אֶת־
को–
H0853

ם יְרוּשָׁלִַ֔
यरूशलेम
H3389

וְאֵ֖ת
और–को–
H0853

עָרֵ֣י
नगराें

יְהוּדָ֑ה
यहूदा–के
H3063

ר אֲשֶׁ֣
िजन–पर

מְתָּה זָעַ֔
तूने–क्रोध–िकया–है
H2194

זֶה֖
यह
H2088

ים שִׁבְעִ֥
सत्तर
H7657

שָׁנָֽה׃
वषर्।
H8141

तब यहोवा के दूत ने कहा, “यहोवा, आप यरूशलेम और यहूदा के नगर को कब तक आराम िदलायेंगे अब तो आप इन नगराें पर सत्तर वषर् तक अपना क्रोध 
प्रकट कर चुके हैं।”

וַיַּ֣עַן13
और–उत्तर–िदया

יְהוָ֗ה
यहोवाने
H3068

אֶת־
को–
H0853

הַמַּלְאָ֛ךְ
दूत
H4397

הַדֹּבֵ֥ר
बोलने–वाले
H1696

י בִּ֖
मुझसे

ים דְּבָרִ֣
वचन
H1697

טוֹבִ֑ים
भले

ים דְּבָרִ֖
वचन
H1697

ים׃ נִחֻמִֽ
सांत्वना।
H5150

तब यहोवा ने उस दूत को उत्तर िदया जो मुझसे बातें कर रहा था। यहोवा ने अचे्छ शािन्तदायक शब्द कहे।

וַיֹּ֣אמֶר14
और–बोला
H0559

י אֵלַ֗
मुझे
H0413

הַמַּלְאָךְ֙
दूत
H4397

הַדֹּבֵר֣
बोलने–वाले
H1696

י בִּ֔
मुझसे

קְרָ֣א
पुकारो
H7121

ר לֵאמֹ֔
कहते–हुए
H0559

ה כֹּ֥
इस–प्रकार
H3541

אָמַ֖ר
कहता–है
H0559

יְהוָה֣
यहोवा
H3068

צְבָא֑וֹת
सेनाआें–का

קִנֵּ֧אתִי
मैं–इर्ष्यार्–करता–हूं
H7065

֛�ם לִירוּשָׁלִַ
के–िलए–यरूशलेम
H3389

וּלְצִיּ֖וֹן
और–के–िलए–िसयोन
H6726

קִנְאָ֥ה
इर्ष्यार्
H7068

ה׃ גְדוֹלָֽ
बड़ी।

तब यहोवा के दूत ने मुझे लोगाें से यह सब कहने को कहा: सवर्शिक्तमान यहोवा कहता है: “मैं यरूशलेम और िसय्योन से िवशेष प्रेम रखता हूँ

צֶף15 וְקֶ֤
और–क्रोध

֙ גָּדוֹל
बड़ा

אֲנִי֣
मैं
H0589

ף קֹצֵ֔
क्रोिधत–हूं
H7107

עַל־
के–ऊपर–

הַגּוֹיִ֖ם
जाितयाें

ׁאֲנַנִּ֑ים הַשַּֽ
िनिश्चंताें।
H7600

ר אֲשֶׁ֤
जो

֙ אֲנִי
मैं
H0589

קָצַפְ֣תִּי
क्रोिधत–था
H7107

ט מְּעָ֔
थोड़ा
H4592

מָּה וְהֵ֖
और–उन्हाेंने
H1992

עָזְר֥וּ
सहायता–की
H5826

ה׃ לְרָעָֽ
के–िलए–बुराइर्।

और मैं उन राष्ट्र ाें पर बहुत क्रोिधत हू ँजो अपने को इतना सुरिक्षत अनुभव करते हैं। मैं कुछ क्रोिधत हो गया था और मैंने उन राष्ट्र ाें का उपयोग अपने लोगाें को 
दण्ड देने के िलये िकया। िकन्तु उन राष्ट्र ाें ने बहुत अिधक िवनाश िकया।”

ן16 לָכֵ֞
इसिलए

ה־ כֹּֽ
इस–प्रकार–
H3541

אָמַר֣
कहता–है
H0559

יְהוָ֗ה
यहोवा
H3068

בְתִּי שַׁ֤
मैं–लौटा–हूं
H7725

֙ לִירוּשָׁלִםַ֙
के–पास–यरूशलेम
H3389

ים רַחֲמִ֔ בְּֽ
में–दयाआें।

֙ בֵּיתִי
मेरा–भवन

נֶה יִבָּ֣
बनेगा
H1129

הּ בָּ֔
उसमें

נְאֻ֖ם
वचन–है
H5002

יְהוָה֣
यहोवा
H3068

צְבָא֑וֹת
सेनाआें–का

]וקוה[
—
H6961

ו( )וְקָ֥
और–डोरी
H6961

יִנָּטֶ֖ה
खींची–जाएगी
H5186

עַל־
के–ऊपर–

�ם׃ ֽ יְרוּשָׁלִָ
यरूशलेम।
H3389

अत: यहोवा कहता है, “मैं यरूशलेम लौटँूगा और उसे आराम दूगँा।” सवर्शिक्तमान यहोवा कहता है, “यरूशलम का िनमार्ण पुन: होगा। और वहां मेरा मंिदर 
बनेगा।”
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https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
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https://biblehub.com/hebrew/559.htm
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https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
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https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/5150.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4397.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/7065.htm
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https://biblehub.com/hebrew/7107.htm
https://biblehub.com/hebrew/4592.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/5826.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/3389.htm
https://biblehub.com/hebrew/1129.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/6961.htm
https://biblehub.com/hebrew/6961.htm
https://biblehub.com/hebrew/5186.htm
https://biblehub.com/hebrew/3389.htm


׀ע֣וֹד 17
िफर
H5750

קְרָ֣א
पुकारो
H7121

ר לֵאמֹ֗
कहते–हुए
H0559

ה כֹּ֤
इस–प्रकार
H3541

אָמַר֙
कहता–है
H0559

יְהוָה֣
यहोवा
H3068

צְבָא֔וֹת
सेनाआें–का

ע֛וֹד
िफर
H5750

ינָה תְּפוּצֶ֥
फैलेंगी

י עָרַ֖
मेरे–नगर

מִטּ֑וֹב
से–भलाइर्।

ם וְנִחַ֙
और–सांत्वना–देगा
H5162

יְהוָה֥
यहोवा
H3068

עוֹד֙
िफर
H5750

אֶת־
को–
H0853

צִיּ֔וֹן
िसयोन
H6726

וּבָחַ֥ר
और–चुनेगा
H0977

ע֖וֹד
िफर
H5750

�ם׃ ֽ בִּירוּשָׁלִָ
यरूशलेम–को।
H3389

ס
—

स्वगर्दूत ने कहा, “लोगाें से यह भी कहो: ‘सवर्शिक्तमान यहोवा कहता है, ‘मेरे नगर िफर सम्पन्न हाेंगे, मैं िसय्योन को आराम दूगँा। मैं यरूशलेम को अपना 
िवशेष नगर चुनूगँा।’”

א18 וָאֶשָּׂ֥
और–मैंने–उठाइर्
H5375

אֶת־
को–
H0853

עֵינַי֖
अपनी–आखँें

וָאֵרֶ֑א
और–देखा
H7200

וְהִנֵּ֖ה
और–देखो
H2009

ע אַרְבַּ֥
चार
H0702

קְרָנֽוֹת׃
सींग।

तब मैंने ऊपर नजर उठाइर् और चार सींगाें को देखा।

ר19 וָאֹמַ֗
और–मैंने–कहा
H0559

אֶל־
के–पास–
H0413

הַמַּלְאָ֛ךְ
दूत
H4397

הַדֹּבֵ֥ר
बोलने–वाले
H1696

י בִּ֖
मुझसे

מָה־
क्या–
H4100

אֵלֶּ֑ה
ये।
H0428

וַיֹּ֣אמֶר
और–बोला
H0559

י אֵלַ֔
मुझे
H0413

אֵ֤לֶּה
ये
H0428

הַקְּרָנוֹת֙
सींग

ר אֲשֶׁ֣
िजन्हाेंने

זֵר֣וּ
िततर–िबतर–िकया–है
H2219

אֶת־
को–
H0853

ה יְהוּדָ֔
यहूदा
H3063

אֶת־
को–
H0853

יִשְׂרָאֵ֖ל
इस्राएल
H3478

ם׃   וִירוּשָׁלָֽ
और–यरूशलेम।
H3389

ס
—

तब मैंने उस दूत से जो मुझसे बातें कर रहा था, पूछा, “इन सींगाें का अथर् क्या हैं” उसने कहा, “ये वे सींगे है, िजन्हाेंने इस्राइल, यहूदा और यरूशलेम के 
लोगाें को िवदेशाें में जाने को िववश िकया।”

וַיַּרְאֵנִ֣י20
और–िदखाया–मुझे
H7200

יְהוָ֔ה
यहोवाने
H3068

אַרְבָּעָ֖ה
चार
H0702

ׁים׃ חָרָשִֽ
कारीगर।
H2796

तब यहोवा ने मुझे चार कारीगर िदखाये।

ר21 וָאֹמַ֕
और–मैंने–कहा
H0559

מָ֛ה
क्या
H4100

לֶּה אֵ֥
ये
H0428

ים בָאִ֖
आए–हैं
H0935

עֲשׂ֑וֹת לַֽ
करने–के–िलए।

וַיֹּ֣אמֶר
और–बोला
H0559

ר לֵאמֹ֗
कहते–हुए
H0559

אֵלֶּ֣ה
ये
H0428

הַקְּרָנ֞וֹת
सींग

אֲשֶׁר־
िजन्हाेंने–

זֵר֣וּ
िततर–िबतर–िकया
H2219

אֶת־
को–
H0853

ה יְהוּדָ֗
यहूदा
H3063

כְּפִי־
जैसे–मुंह
H6310

אִישׁ֙
पुरुष
H0376

לאֹ־
नहीं–
H3808

א נָשָׂ֣
उठा–सका
H5375

ראֹשׁ֔וֹ
अपना–िसर।

אוּ וַיָּבֹ֤
और–आए
H0935

אֵלֶּ֙ה֙
ये
H0428

יד לְהַחֲרִ֣
डराने–के–िलए
H2729

ם אֹתָ֔
उन्हें
H0853

לְיַדּ֞וֹת
िगराने–के–िलए
H3034

אֶת־
को–
H0853

קַרְנ֣וֹת
सींग

הַגּוֹיִ֗ם
जाितयाें–के

ים הַנֹּשְׂאִ֥
उठाने–वालाें
H5375

רֶן קֶ֛
सींग

אֶל־
के–िवरुद्ध–
H0413

רֶץ אֶ֥
देश
H0776

ה יְהוּדָ֖
यहूदा–के
H3063

הּ׃ לְזָרוֹתָֽ
िततर–िबतर–करने–को।
H2219

ס
—

मैंने उनसे पूछा, “ये चार कारीगर क्या करने आ रहे हैं” उसने कहा, “ये लोग उन सींगाें को नष्ट करने आए हैं। उन सींगाें ने यहूदा के लोगाें को िवदेशाें में जाने 
को िववश िकया। उन सींगाें ने िकसी पर दया नहीं िदखाइर्। ये सींगे उन राष्ट्र ाें का प्रतीक है िजन्हाेंने यहूदा के लोगाें पर आक्रमण िकया था और उन्हें िवदेशाें में 
जाने को िववश िकया था।”

https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
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